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ТОЧКА ЗРЕНИЯ  

Золотарёвых 

№4 

СХОДСТВО И РАЗЛИЧИЕ 
МЕЖДУ 

БУКВАМИ 

❖Ю❖ да ❖ ❖ 
 

Прежде выяснения условий сходства и различия двух подлинно русских, 

словенских, офеньских знаков письма ❖Ю❖ да ❖ ❖ — заострим своё 
вънимањѣ или же внимание на исконно, подлинно, вѣрно досътовѣръномъ 

офѣњсъкомъ съловѣ або понятие аљ понятьѣ ❖ЮГРА❖. 

* 

По фёни = не матерно = по-словенски = по-русски (по крайней мере, в 
пределах Ивановской области или же, конкретно, среди ОФЁНИЙ-
БЕСПОПОВЦЕВ БАБУШКИНОГО ТОЛКА СОЛЫ·БЕРГ·СКОГО СОГЛАС·Ь·Я ѧљ 
СОГЛАС·И·Я): 

 

❖ЮГРА (со всеми онёрами, югьрь# .  иль югьрь либо югърь)❖, как 

многоплановое слово-понятие, означает — "1. ВЪIСЬ (ВЫШИНА, ВЫСОТА); 2. 

ВОЗВЫШЕННОСТЬ (ХОЛЪМЪ); ↔ 3. «БȢ·ГѠ·РЪ (БȢ·ГѠ·РЬ·Ѣ = БОУГОРЬЁ, 

БУГОРЬЁ; да, и ЗА•БО·У•ГОРЬЁ либо ЗА·У·ГОРЬЁ)" ↔ 4. «КАМЕНЬ 

(ГЬ·ѦЪ·МЬ·Ѣ·Њ ↔ ГЬ·ѦЪ·МЬ·Ѣ·Њ·ѦЪ)». 

* 

                                 ВСЕМ!  ВЪСЬѢМЬ!!  ВЪIСЬѢМЬѦЪ!!! 

                                                   (со всеми онёрами) 

                     ❖в •сь•h•мь•# .❖  

                                                           [В·С·Е·М(Я)] 
 
Надо здесь учитывать и то, что, два вѣрно достовѣрных офѣньских (со 

всеми онёрами) слова, наименованья, понятия: 
 

                      ❖ЮГРА❖ да ❖СОГРА❖ 
 

– равнозначны одно другому.  
 

Сопоставляем, смотрим, думаем: 
 

 «СОГРА» 
↙      ↘ 
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                                                    «ЮГРА»        « ГРА» 
↘      ↙ 

«КРОМА» 
 
И нам предстоит понять суть сих – чисто офеньских – слов. 

* 

Например, в языке офений известны два слова: 
 

                                                «КРОМА» да «ОПРИЧЬ» 
                                                                                                       

http://enc-dic.com/word/k/Kroma-2379.html                  http://russlov.com/bolshoy_slovar_russkih_pogovorok/page/oprich_dushi.30004  

                                                                                                                                                                                                                          http://enc-dic.com/dal/Oprich-21807.html  

                                                                                                                                                                                                                          http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasmer/44453/опричь  

–  по сути своей, являют собою два противоположных понятия. 
 

ПРОТИВОПОЛОЖНЫЕ ПОНЯТИЯ —  это было, есть и будет, в предельно 
малом, минимальном своём исчислении, два НЕСОВМЕСТИМЫЕ ПОНЯТИЯ; 
но, между коими имеет место быть третье, среднее (нейтральное, буферное 
или же промежное) ПРОМЕЖУТОЧНОЕ ПОНЯТИЕ. 

 

Иначе говоря, мы имеем дело с ТРОИЧНЫМ ПРЕДСТАВЛЕНИЕМ (то бишь, 
ТРОИЧНОСТЬ) об ЕДИНОМ или ОБЩЕМ.  

* 

Сопоставляем, смотрим и думаем, думаем, думаем: 
 

❶ 

ОБЩЕЕ 
↙      ↓      ↘ 

① ПЕРВИЧНОЕ ② СРЕДНЕЕ ③ ПОСЛЕДУЮЩЕЕ 

↘      ↓      ↙ 
❷ 

ЕДИНОЕ 
 

И, данную схему попытаемся соотнести со сцепкою чисто офеньских 
ОНЁРОВ (как ОГЛАСОВАННЫХ; так, и НЕОГЛАСОВАННЫХ), конкретно: 

 
❶ 

 

. 
↙   ↓   ↘ 

① ь ↔ ② ъ ↔ ③  

↘   ↓   ↙ 
❷ 

h 
 

http://enc-dic.com/word/k/Kroma-2379.html
http://russlov.com/bolshoy_slovar_russkih_pogovorok/page/oprich_dushi.30004
http://enc-dic.com/dal/Oprich-21807.html
http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasmer/44453/опричь
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* 

Совместим друг с другом (представленные нами) схемы: 
 

❶ 

ОБЩЕЕ 
. 

↙   ↓   ↘ 
① ПЕРВИЧНОЕ ② СРЕДНЕЕ ③ ПОСЛЕДУЮЩЕЕ 

① ь ↔ ② ъ ↔ ③  

↘   ↓   ↙ 
❷ 

h 

«Е•ДИ•НО•Е» 

❖. .•д .•нw• .❖ 
 

* 

Сопряжём сии «ОНЁРЫ» с «БУКВОЮ •С•»; и, призадумаемся над получен-
ным нами результатом: 

 
 

❶ 

ОБЩЕЕ 

с . 

↙   ↓   ↘ 
① ПЕРВИЧНОЕ ② СРЕДНЕЕ ③ ПОСЛЕДУЮЩЕЕ 

① сь ↔ ② съ ↔ ③ с  

↘   ↓   ↙ 
❷ 

сh 

«Е•ДИ•НО•Е» 

❖. .•д .•нw• .❖ 
 

* 

Привнесём или внесём в полученную нами схему исконно русские формы 

«толкований (толъкован·ь[и]·я)», сопряжённые с конкретными словен-

скими или офеньскими «знакосочетан·ь[и]·ями», типа:  

 

❶ с ; ① сь; ② съ; ③ с  ; ❷ сh. 
 
 

Сопоставляем, смотрим и думаем, думаем, думаем: 
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❶ 
 

ОБЩЕЕ 

с . 

↙   ↓   ↘ 
① ПЕРВИЧНОЕ ② СРЕДНЕЕ ③ ПОСЛЕДУЮЩЕЕ 

① сь ↔ ② съ ↔ ③ с  

① "ВОТ (ГЛЯНЬ)" ↔ ② "ДРУГ С(Ъ) ДРУГОМ" ↔ ③ "ОСОБОѢ (ОПРИЧЬ)" 
                                                                                                                                                                                                                                                                                          http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasme"r/44453/опричь  

↘   ↓   ↙ 
 

❷ 
 

сh 

«Е•ДИ•НО•Е» 

❖. .•д .•нw• .❖ 
 

❸ 
 

с . 

«КРОМЕ» 
http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasme"r/44453/опричь 

http://punktuaciya.academic.ru/359/кроме  

http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/67619/кроме  

"КРОМЕШНАЯ ТЬМА" 
 

Принимая во вънимањѣ ѧбω во внимание, что: 
 

❶❖с• ❖ — "ИМЕ·Ю·ЩИЙ (ИМЕ·Ю·ЩИЕ, ИМЕ·Ю·ЩЕЕ) МЕСТО БЫТЬ". 
 

①  ❖с•ь❖ — "ВОТ (ГЛЯН·Ь, ВЗГЛЯН·Ь, ВЗГЛЯН·И; ѧљ/аль/али ГЛЯД+Ь, 

ГЛЯД+И, В·ГЛЯД·И·С+Ь, В·ГЛЯД·И·С+И)". 
 

①  ❖с•ь❖, в буквальном смысле — "ВОТ.Ъ (ГЛЯ·Н+Ь) ЭТО БЫЛ, ЕСТЬ И 

БУДЕТ Њ". 

* 

В общем, мы имеем дело с подлинно офеньской (со всеми онёрами) 
сцепкою слов-понятий: 

 
❶ 

 

ОБЩЕЕ 
"ИМЕ·Ю·ЩИЙ (ИМЕ·Ю·ЩИЕ, ИМЕ·Ю·ЩЕЕ) МЕСТО БЫТЬ" 

с . 

↙   ↓   ↘ 
① ПЕРВИЧНОЕ ② СРЕДНЕЕ ③ ПОСЛЕДУЮЩЕЕ 

① сь ↔ ② съ ↔ ③ с  

http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasme%22r/44453/опричь
http://dic.academic.ru/dic.nsf/vasme%22r/44453/опричь
http://punktuaciya.academic.ru/359/кроме
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/67619/кроме
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① "ВОТ (ГЛЯНЬ)" ↔ ② "ДРУГ С(Ъ) ДРУГОМ" ↔ ③ "ОСОБОѢ (ОПРИЧЬ)" 

↘   ↓   ↙ 
 

❷ 
 

сh 

«Е•ДИ•НО•Е» 
"СВЕТЛО-СВЕТЛАЯ ЗЕМЛЯ СВЯТОРУССКАЯ (СОГРА ↔ СОГРАЖДАНЕ)" 

 

❸ 
 

с . 

«КРОМЕ» 
"КРОМЕШНАЯ ТЬМА" 

«КРОМЕШНИКИ (НЕРУСЬ)» 
да 
и 

"ТЬМА КРОМЕШНАЯ" 
"МРАК" 

 
– И, мы неоднократно будем возвращаться к оной сцепке слов-понятий. 

* 

Сопоставляем, смотрим (ГЛЯ!!! ↔ ГЛЯ·Д·И·М) и думаем: 
 

"СМОТРИ" 
http://russian_argo.academic.ru/2353 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/225274/ГЛЯ  

«ГЛЯ» 
↙↘ 

«ГЛЯ·Н+Ь» ↔ «В·З·ГЛЯ·Н·Ь» ↔ «В·З·ГЛЯ·Н+И» 
↘↙ 

❖Њ❖ 
"УМО·ЗРИМЫЙ" 

«БЛЯ» 
http://teenslang.su/id/4063  

"ВИЖУ!!!" 

«ЭВРИКА‽» 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Эврика  

"ВИЖУ? ↔ УВИДЕЛ‽ ↔ ПОЗНАЛ!" 

 

Между «нашим» — "БЛЯ"; и «ихним (ихим, их)» — "ЭВРИКА (EUREKA 

[англ. European Research Coordination Agency] – европейское агентство 
координации исследований)", таки, можно поставить знак равенства; см. 
https://ru.wikipedia.org/wiki/Эврика_(значения) ↔ https://ru.wikipedia.org/wiki/EUREKA  

http://russian_argo.academic.ru/2353
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/225274/ГЛЯ
http://teenslang.su/id/4063
https://ru.wikipedia.org/wiki/Эврика
https://ru.wikipedia.org/wiki/Эврика_(значения)
https://ru.wikipedia.org/wiki/EUREKA
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* 

Суть ① ❖с•ь❖ = [С·И], буквально — "ДА (во-первых, БЫЛО; и, во-вторых, 

ЕСТЬ; и, в-третьих, БУДЕТ)"; см. http://enc-dic.com/word/s/S-40257.html ↔ http://dic.academic.ru/dic.nsf/slovo_o_polku_igoreve/830 ↔ 
http://dic.academic.ru/dic.nsf/slovo_o_polku_igoreve/832/се ↔ http://dic.academic.ru/dic.nsf/slovo_o_polku_igoreve/829/сие  

 

Сравните ❖с•ь❖ = [С·И]  да [С·И·Е] = ❖с•ь•h❖ – см. http://all_words.academic.ru/86808/сие ↔ 
http://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/243850/Сие  

 

«СИЕ (сие́), ср. устаревшее‽‽‽ 

1. То, что находится в непосредственной близости от говорящего. 
2. То, что было названо последним в предшествующей речи» 

 

– см. Толковый словарь Ефремовой. Т. Ф. Ефремова. 2000. 
 

ПО ФЁНИ (НЕ МАТЕРНО, правда: со всеми онёрами; да, и тонально) БАЯ: 
 
 

❖с•ь•h❖ 

↙     ↓     ↘ 

[с·ѝ·е] ↔ [с·и·ё]  ↔ [с·и·е́]   
① "БЫЛО" ↔ ② "ЕСТЬ" ↔ ③ "БУДЕТ" 

❖с• .❖↔❖с• ❖↔❖с• .❖ 
http://www.opoccuu.com/yat.htm  

① [С·И] ↔ ② [С·Ё] ↔ ③ [С·Е]   
↘     ↓     ↙ 

❖с•и•е❖ 

"ЭТО" 
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/203949 

[С·И·Ё] 

❖с•ь• ❖  

«ЭТТО» 
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/394141/этто 

"ВЧЕРА·СЬ" ↔ "СЁГОДНЯ·СЬ" ↔ "ЗАВТРА·СЬ" 
 

* 

Продолжаем сопоставлять, смотреть и думать, думать, думать: 
 

❖с•ь•h❖ 

↙     ↓     ↘ 
① "БЫЛО" ↔ ② "ЕСТЬ" ↔ ③ "БУДЕТ" 

① [С·И] ↔ ② [С·Ё] ↔ ③ [С·Е]  

① « » ↔ ② «Ȣ» ↔ ③ «Ю»   

"ВЧЕРА·СЬ" ↔ "СЁГОДНЯ·СЬ" ↔ "ЗАВТРА·СЬ" 
"ДО·ДНЕСЬ" ↔ "ДНЕСЬ" ↔ "ЗА·ДНЕСЬ" 

http://enc-dic.com/word/s/S-40257.html
http://dic.academic.ru/dic.nsf/slovo_o_polku_igoreve/830
http://dic.academic.ru/dic.nsf/slovo_o_polku_igoreve/832/се
http://dic.academic.ru/dic.nsf/slovo_o_polku_igoreve/829/сие
http://all_words.academic.ru/86808/сие
http://dic.academic.ru/dic.nsf/efremova/243850/Сие
http://www.opoccuu.com/yat.htm
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/203949
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/394141/этто
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↘     ↓     ↙ 
«ЭТ.ЪТО» 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/394141/этто 

❖с• ❖ 

«ПО СЁ ВРЕМЯ (ПО СЮ ПОРУ)» 
http://enc-dic.com/word/p/Po-sju-poru-40755.html 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/121389/по  

"ЭТО" 
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/203949 

 

ПО ФЁНИ (НЕ МАТЕРНО) БАЯ: 
 

«ЗАДНЕСЬ ЗДЕЛАМ»  — "ЗАВТРА СДЕЛАЕМ (СДЕЛАЮ)". 
 

— Степан! У гостя карета сломалась. 
— Вижу, барин. Ось полетела. И спицы менять надо. 
— За сколько сделаешь? 
— За день сделаю (ср. по фёни: ЗАДНЕСЬ ЗДЕЛАМ). 
— А за два? 
— Ну… За… Сделаем и за два. 
— А за пять дней? 
— Ну, ежели постараться — можно и за пять. 
— А за десять? 

— Ну, барин (ср.  по фёни-то, таки: БОЖѢ ЖЬ МОЙ – прим. Зол.), ты задачи 

ставишь! За десять дён одному не справиться, тут помощник нужен (типа, 

СЬСЬ?  = ¿ЭТОТ? = ДИМОН‽  – прим. Зол.) — хомо сапиенс! 

— Бери помощников, но чтобы не раньше (ЧЕТВЁРНОГО СРОКА; да, и т.д. и 
т.п. и пр… пр… пр…)! 

Read more: http://quote-citation.com/film/1330#ixzz4Vd0PzSYd   

И, сравните: 
 

                
 

– см. Срезневский, т.3, ч.1, ст.885; http://etymolog.ruslang.ru/doc/sreznevskijR-S.pdf  
 

Согласитесь также: 
 

1) «ЧУДО ВЧЕРА·СЬ – это уж, уже НЕ ЧУДО»; 
 

2) «ЧУДО – СЕЙЧАС (гля, щас будет чудо), либо – ЗАВТРА·СЬ (на четвёртый 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/394141/этто
http://enc-dic.com/word/p/Po-sju-poru-40755.html
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/121389/по
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/203949
http://quote-citation.com/film/1330#ixzz4Vd0PzSYd
http://etymolog.ruslang.ru/doc/sreznevskijR-S.pdf
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срок: после дождичка в четверг на сухую пятницу)»  
 

– см. http://folklor.academic.ru/1441/После_дождичка_в_четверг%2C_в_сухую_пятницу  

* 

Продолжаем сопоставлять, смотреть и думать: 
 

❖с•ь•h❖ 

↙     ↓     ↘ 
① "БЫЛО" ↔ ② "ЕСТЬ" ↔ ③ "БУДЕТ" 

① « » ↔ ② «Ȣ» ↔ ③ «Ю»   

"ВЧЕРА·СЬ" ↔ "СЁГОДНЯ·СЬ" ↔ "ЗАВТРА·СЬ" 
"ДО·ДНЕ·СЬ" ↔ "ДНЕ·СЬ" ↔ "ЗА·ДНЕ·СЬ" 

↘     ↓     ↙ 
«ЭТ.ЪТО» 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/394141/этто 

❖с• ❖ 

* 

Короче говоря, або коротко бая: 
 

❖с•ь•h❖ 

↙     ↓     ↘ 

① « » ↔ ② «Ȣ» ↔ ③ «Ю»   

↘     ↓     ↙ 
«Э·Т.Ъ·ТО» 

http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/394141/этто 

❖с• ❖ 

"ЭТО" 
[С·Ё] 

"ВСЁ" 

* 

Итак, в самых общих чертах (ПО ФЁНИ = НЕ МАТЕРНО; по крайней мере, в 
понимании среди иваново-вознесенских ОФЁНИЙ-БЕСПОПОВЦЕВ БАБУШКИ-
НОГО ТОЛКА СОЛЫБЕРГСКОГО СОГЛАСИЯ): 

 

① « », буквально — "БЫЛО (ПРОИЗОШЛО, СЛУЧИЛОСЬ)" ↔ [ОТНЮДЬ] 

= ❖^•н •дь❖; http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/295426  

 

① « », в буквальном смысле — "БЫЛОЕ (ПРОШЕДШЕЕ)" = "СЛУЧИВШЕ-
ЕСЯ (НЕОБРАТИМОЕ; см. http://textfighter.org/raznoe/Science/estestvzn/eto_neobratimoe_istoricheskoe_razvitie_jivoi_prirody_materii_neizmennosti.php )"; 

 

② «Ȣ», буквально — "ѢСТЬ (ТѠ, ЧЬТѠ, ПЪРОИСЪХОДИТ.Ъ: ЗДѢСЬ = 

СЬ·ДЬ·Ѣ·СЬ и СЕЙЧАСЪ, ВЬ·Ѣ·ВЬ ↔ ДЬЊѢ·СЬ = СЬ·ДЬ·Њ·Ѣ·СЬ ↔ ВООЧИЮ, 

http://folklor.academic.ru/1441/После_дождичка_в_четверг%2C_в_сухую_пятницу
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/394141/этто
http://dic.academic.ru/dic.nsf/dic_synonims/394141/этто
http://dic.academic.ru/dic.nsf/enc2p/295426
http://textfighter.org/raznoe/Science/estestvzn/eto_neobratimoe_istoricheskoe_razvitie_jivoi_prirody_materii_neizmennosti.php
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ВЪ·Я·ВЬ)";  см. http://enc-dic.com/word/v/vjav-14327.html   

 
 

❖h•сь•ть❖ 

↙     ↓     ↘ 

① « » ↔ ② «Ȣ» ↔ ③ «Ю»   

↘     ↓     ↙ 

❖ •u•ю❖ 

"ЭТО" 

❖вь•h•вь❖ 

❖въ•я•вь❖ 
 

③ «Ю», буквально —  "БУДЕТ (ЗАВТРА ↔ Ч·Ю·ДО)". 
 
 
 

 

http://enc-dic.com/word/v/vjav-14327.html

